
INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJF320PHD/23

Názov predmetu: Korpus ako nástroj vedeckého výskumu

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je, aby sa študent hlbšie oboznámil s disciplínou korpusovej lingvistiky a s
možnosťami použitia metódy korpusovej analýzy.
Vedomosti:
Prostredníctvom absolvovania predmetu nadobudne študent dostatočné vedomosti o korpusovej
lingvistike ako jazykovednej disciplíne, pozná a vie adekvátne používať terminológiu tejto vednej
disciplíny, má všeobecný prehľad o existujúcich typoch korpusov a o konkrétnych korpusoch,
najmä zo slovenského, príp. českého, anglického a nemeckého jazykového prostredia.
Kompetencie:
Študent vie identifikovať a posúdiť možnosti (ale aj hranice) používania korpusu, resp. metódy
korpusovej analýzy a dokáže túto metódu vhodne adaptovať pre potreby dosiahnutia konkrétnych
výskumných cieľov.
Zručnosti:
Po absolvovaní predmetu je študent schopný narábať s radom korpusových nástrojov a efektívne
ich uplatňovať v praxi, resp. v kontexte riešenia problematiky vlastnej témy dizertačnej práce.

Stručná osnova predmetu:
- Korpusová lingvistika ako súčasť jazykovedných disciplín a terminológia korpusovej lingvistiky
- Pojem korpus, typy korpusov, vybrané existujúce korpusy



- Možnosti narábania s korpusmi: metóda korpusovej analýzy, korpusové nástroje, vyhľadávanie v
korpusoch, vyhodnocovanie zistených dát
- Narábanie s korpusmi v kontexte realizácie konkrétneho výskumného zámeru

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. STEFANOWITSCH, A. (2020): Corpus linguistics: A guide to the methodology. Berlin: Freie
Universität Berlin.
2. BARTH, D. – SCHNELL, S. (2021): Understanding Corpus Linguistics. New York: Taylor &
Francis.
Doplňujúca literatúra:
1. HARRINGTON, K., RONAN, P. (2023): Demystifying Corpus Linguistics for English
Language Teaching. New York: Palgrave Macmillan.
2. LU, X. (2022): Corpus Linguistics and Second Language Acquisition: Perspectives, Issues,
and Findings. New York: Routledge.
3. TUHÁRSKA, Z. (2016): Quality translations of legal texts in the context of the methods of
corpus analysis. In European Journal of Social and Human Sciences, 2016, vol. 10, no. 2 (2016),
pp. 82-88
4. WEISSER, M. (2016): Practical Corpus Linguistics: An Introduction to Corpus-Based
Language Analysis. Oxford: Wiley-Blackwell.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Anglický jazyk a jazyk podľa zvolenej jazykovej kombinácie

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJF390PHD/23

Názov predmetu: Jazyk ako predmet výskumu a nástroj komunikácie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na aktívnu vedecko-výskumnú reflexiu súboru vybraných relevantných
teoretických východísk z oblasti jazykovedy študovaného jazyka a na možnosti ich praktického
uchopenia v rámci konkrétnej výskumnej otázky v príslušnej doktorandskej práci.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent pozná štruktúru a vzťahy v systéme, ovláda systémovú charakteristiku
študovaného jazyka, historicko-kultúrne súvislosti, princípy fungovania aplikovaného jazyka,
dokáže hlbšie porozumieť jazykovému systému študovaného jazyka a na takomto základe
má prehľad o možných teoretických východiskách skoncipovaných v oblasti jazykovedy a jej
príbuzných disciplín, dôležitých z pohľadu zvolenej témy doktorandskej práce.
Kompetencie:
Študent je schopný kriticky posúdiť existujúce lingvistické teórie v interdisciplinárnom kontexte,
vie z nich vybrať vhodné teoretické východiská a posúdiť ich potenciál pre riešenie vlastnej
výskumnej otázky, je schopný reflektovať možnosti uplatnenia teoretických aspektov v praxi;
v kontexte nadobudnutých vedomostí vie zároveň aplikovať študovaný jazyk v rôznych
komunikačných situáciách a cieľavedome smerovať k optimálnemu komunikačnému efektu.
Zručnosti:
Dokáže navrhnúť vlastné inovatívne spôsoby uchopenia riešenej výskumnej otázky a premietnuť
ich do konkrétnych riešení vlastnej témy doktorandskej práce; zároveň dokáže aplikovať získané
poznatky pri produkcii vlastného jazykového prejavu v cieľovom jazyku tak, aby bol tento jazykový



prejav primeraný pre konkrétnu komunikačnú situáciu. Získa teoretické a praktické zručnosti
využiteľné v odbornej praxi.

Stručná osnova predmetu:
- Štruktúra a typologická charakteristika vybraného jazyka
- komparatívny a kontrastívny prístup k skúmaniu štruktúry daného jazyka
- variabilita v danom jazyku, odraz diachrónnych procesov v synchrónii;
- fungovanie a používanie vybraného jazyka;
- stratifikácia vybraného jazyka (dialekty a registre vybraného jazyka)
- diverzifikácia kultúry daného jazykového spoločenstva a jeho jazyka
- status a prestíž vybraného jazyka, ekológia jazykov, jazyky v kontakte
- jazykové areály daného jazyka;
- jazyková politika týkajúca sa daného jazyka v jeho rozličných rečových spoločenstvách
- jazyk ako objekt výskumu z pohľadu systémovo-lingvistickej, pragmalingvistickej,
kognitívnolingvistickej koncepcie a z perspektívy tzv. ,cultural turnʻ
- vybrané teoretické východiská z oblasti lingvistiky (zvolené v kontexte konkrétnej témy
doktorandskej práce), ako napr. prototypová teória, teória figure a ground, teória frames a scripts,
teória konceptuálnej metafory, construction grammar a pod.
- metodika výberu a aplikácie teoretických východísk na riešenie vlastnej vedecko-výskumnej
otázky doktorandskej práce

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Consoli, S.; Ganassin, S. (2023): Reflexivity in Applied Linguistics: Opportunities,
Challenges, and Suggestions. New York: Routledge.
2. Crystal, D. (2019): The Cambridge Encyclopedia of the English Language, 3. ed. Cambridge:
Cambridge University Press.
3. Crystal, D. (2017): Language and the Internet. 2.ed. Cambridge: Cambridge University Press.
4. Oniga, R. L. (2014): A Linguistic Introduction. Oxford: Oxford University Press.
5. McCarthy, M. (2001): Issues in Applied Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press.
Doplňujúca literatúra:
1. Handford, M.; Gee, J. P. (2023): The Routledge Handbook of Discourse Analysis. 2. Ed. New
York: Routledge
2. Wen, X.; Taylor, J. (eds.). (2021). The Routledge Handbook of Cognitive Linguistics. New
York: Routledge/Taylor & Francis Group.
3. Widdowson, H.G. (2000): Object language and the language subject: On the mediating role of
Applied Linguistic. In: Annual Review of Applied Linguistics 20: 21-33.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Anglický jazyk a jazyk podľa zvolenej jazykovej kombinácie

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Zuzana Gašová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025



Dátum poslednej zmeny: 15.02.2024

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: prof. Elena Markova, DrSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJN510PHD/23

Názov predmetu: Jazyk ako predmet výskumu a nástroj komunikácie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na aktívnu vedecko-výskumnú reflexiu súboru vybraných relevantných
teoretických východísk z oblasti jazykovedy študovaného jazyka a na možnosti ich praktického
uchopenia v rámci konkrétnej výskumnej otázky v príslušnej doktorandskej práci.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent pozná štruktúru a vzťahy v systéme, ovláda systémovú charakteristiku
študovaného jazyka, historicko-kultúrne súvislosti, princípy fungovania aplikovaného jazyka,
dokáže hlbšie porozumieť jazykovému systému študovaného jazyka a na takomto základe
má prehľad o možných teoretických východiskách skoncipovaných v oblasti jazykovedy a jej
príbuzných disciplín, dôležitých z pohľadu zvolenej témy doktorandskej práce.
Kompetencie:
Študent je schopný kriticky posúdiť existujúce lingvistické teórie v interdisciplinárnom kontexte,
vie z nich vybrať vhodné teoretické východiská a posúdiť ich potenciál pre riešenie vlastnej
výskumnej otázky, je schopný reflektovať možnosti uplatnenia teoretických aspektov v praxi;
v kontexte nadobudnutých vedomostí vie zároveň aplikovať študovaný jazyk v rôznych
komunikačných situáciách a cieľavedome smerovať k optimálnemu komunikačnému efektu.
Zručnosti:
Dokáže navrhnúť vlastné inovatívne spôsoby uchopenia riešenej výskumnej otázky a premietnuť
ich do konkrétnych riešení vlastnej témy doktorandskej práce; zároveň dokáže aplikovať získané
poznatky pri produkcii vlastného jazykového prejavu v cieľovom jazyku tak, aby bol tento jazykový



prejav primeraný pre konkrétnu komunikačnú situáciu. Získa teoretické a praktické zručnosti
využiteľné v odbornej praxi.

Stručná osnova predmetu:
- Štruktúra a typologická charakteristika vybraného jazyka
- komparatívny a kontrastívny prístup k skúmaniu štruktúry daného jazyka
- variabilita v danom jazyku, odraz diachrónnych procesov v synchrónii;
- fungovanie a používanie vybraného jazyka;
- stratifikácia vybraného jazyka (dialekty a registre vybraného jazyka)
- diverzifikácia kultúry daného jazykového spoločenstva a jeho jazyka
- status a prestíž vybraného jazyka, ekológia jazykov, jazyky v kontakte
- jazykové areály daného jazyka;
- jazyková politika týkajúca sa daného jazyka v jeho rozličných rečových spoločenstvách
- jazyk ako objekt výskumu z pohľadu systémovo-lingvistickej, pragmalingvistickej,
kognitívnolingvistickej koncepcie a z perspektívy tzv. ,cultural turnʻ
- vybrané teoretické východiská z oblasti lingvistiky (zvolené v kontexte konkrétnej témy
doktorandskej práce), ako napr. prototypová teória, teória figure a ground, teória frames a scripts,
teória konceptuálnej metafory, construction grammar a pod.
- metodika výberu a aplikácie teoretických východísk na riešenie vlastnej vedecko-výskumnej
otázky doktorandskej práce

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Consoli, S.; Ganassin, S. (2023): Reflexivity in Applied Linguistics: Opportunities,
Challenges, and Suggestions. New York: Routledge.
2. Crystal, D. (2019): The Cambridge Encyclopedia of the English Language, 3. ed. Cambridge:
Cambridge University Press.
3. Crystal, D. (2017): Language and the Internet. 2.ed. Cambridge: Cambridge University Press.
4. Oniga, R. L. (2014): A Linguistic Introduction. Oxford: Oxford University Press.
5. McCarthy, M. (2001): Issues in Applied Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press.
Doplňujúca literatúra:
1. Handford, M.; Gee, J. P. (2023): The Routledge Handbook of Discourse Analysis. 2. Ed. New
York: Routledge
2. Wen, X.; Taylor, J. (eds.). (2021). The Routledge Handbook of Cognitive Linguistics. New
York: Routledge/Taylor & Francis Group.
3. Widdowson, H.G. (2000): Object language and the language subject: On the mediating role of
Applied Linguistic. In: Annual Review of Applied Linguistics 20: 21-33.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Anglický - nemecky

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1

A B C D E FX

100.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Zuzana Gašová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025



Dátum poslednej zmeny: 16.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: prof. Elena Markova, DrSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJN520PHD/23

Názov predmetu: Korpus ako nástroj vedeckého výskumu

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je, aby sa študent hlbšie oboznámil s disciplínou korpusovej lingvistiky a s
možnosťami použitia metódy korpusovej analýzy.
Vedomosti:
Prostredníctvom absolvovania predmetu nadobudne študent dostatočné vedomosti o korpusovej
lingvistike ako jazykovednej disciplíne, pozná a vie adekvátne používať terminológiu tejto vednej
disciplíny, má všeobecný prehľad o existujúcich typoch korpusov a o konkrétnych korpusoch,
najmä zo slovenského, príp. českého, anglického a nemeckého jazykového prostredia.
Kompetencie:
Študent vie identifikovať a posúdiť možnosti (ale aj hranice) používania korpusu, resp. metódy
korpusovej analýzy a dokáže túto metódu vhodne adaptovať pre potreby dosiahnutia konkrétnych
výskumných cieľov.
Zručnosti:
Po absolvovaní predmetu je študent schopný narábať s radom korpusových nástrojov a efektívne
ich uplatňovať v praxi, resp. v kontexte riešenia problematiky vlastnej témy dizertačnej práce.

Stručná osnova predmetu:
- Korpusová lingvistika ako súčasť jazykovedných disciplín a terminológia korpusovej lingvistiky
- Pojem korpus, typy korpusov, vybrané existujúce korpusy



- Možnosti narábania s korpusmi: metóda korpusovej analýzy, korpusové nástroje, vyhľadávanie v
korpusoch, vyhodnocovanie zistených dát
- Narábanie s korpusmi v kontexte realizácie konkrétneho výskumného zámeru

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. STEFANOWITSCH, A. (2020): Corpus linguistics: A guide to the methodology. Berlin: Freie
Universität Berlin.
2. BARTH, D. – SCHNELL, S. (2021): Understanding Corpus Linguistics. New York: Taylor &
Francis.
Doplňujúca literatúra:
1. HARRINGTON, K., RONAN, P. (2023): Demystifying Corpus Linguistics for English
Language Teaching. New York: Palgrave Macmillan.
2. LU, X. (2022): Corpus Linguistics and Second Language Acquisition: Perspectives, Issues,
and Findings. New York: Routledge.
3. TUHÁRSKA, Z. (2016): Quality translations of legal texts in the context of the methods of
corpus analysis. In European Journal of Social and Human Sciences, 2016, vol. 10, no. 2 (2016),
pp. 82-88
4. WEISSER, M. (2016): Practical Corpus Linguistics: An Introduction to Corpus-Based
Language Analysis. Oxford: Wiley-Blackwell.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglicky, nemecky

Poznámky:
English, German

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 2

A B C D E FX

100.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 16.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJR440PHD/23

Názov predmetu: Jazyk ako predmet výskumu a nástroj komunikácie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na aktívnu vedecko-výskumnú reflexiu súboru vybraných relevantných
teoretických východísk z oblasti jazykovedy študovaného jazyka a na možnosti ich praktického
uchopenia v rámci konkrétnej výskumnej otázky v príslušnej doktorandskej práci.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent pozná štruktúru a vzťahy v systéme, ovláda systémovú charakteristiku
študovaného jazyka, historicko-kultúrne súvislosti, princípy fungovania aplikovaného jazyka,
dokáže hlbšie porozumieť jazykovému systému študovaného jazyka a na takomto základe
má prehľad o možných teoretických východiskách skoncipovaných v oblasti jazykovedy a jej
príbuzných disciplín, dôležitých z pohľadu zvolenej témy doktorandskej práce.
Kompetencie:
Študent je schopný kriticky posúdiť existujúce lingvistické teórie v interdisciplinárnom kontexte,
vie z nich vybrať vhodné teoretické východiská a posúdiť ich potenciál pre riešenie vlastnej
výskumnej otázky, je schopný reflektovať možnosti uplatnenia teoretických aspektov v praxi;
v kontexte nadobudnutých vedomostí vie zároveň aplikovať študovaný jazyk v rôznych
komunikačných situáciách a cieľavedome smerovať k optimálnemu komunikačnému efektu.
Zručnosti:
Dokáže navrhnúť vlastné inovatívne spôsoby uchopenia riešenej výskumnej otázky a premietnuť
ich do konkrétnych riešení vlastnej témy doktorandskej práce; zároveň dokáže aplikovať získané
poznatky pri produkcii vlastného jazykového prejavu v cieľovom jazyku tak, aby bol tento jazykový



prejav primeraný pre konkrétnu komunikačnú situáciu. Získa teoretické a praktické zručnosti
využiteľné v odbornej praxi.

Stručná osnova predmetu:
- Štruktúra a typologická charakteristika vybraného jazyka
- komparatívny a kontrastívny prístup k skúmaniu štruktúry daného jazyka
- variabilita v danom jazyku, odraz diachrónnych procesov v synchrónii;
- fungovanie a používanie vybraného jazyka;
- stratifikácia vybraného jazyka (dialekty a registre vybraného jazyka)
- diverzifikácia kultúry daného jazykového spoločenstva a jeho jazyka
- status a prestíž vybraného jazyka, ekológia jazykov, jazyky v kontakte
- jazykové areály daného jazyka;
- jazyková politika týkajúca sa daného jazyka v jeho rozličných rečových spoločenstvách
- jazyk ako objekt výskumu z pohľadu systémovo-lingvistickej, pragmalingvistickej,
kognitívnolingvistickej koncepcie a z perspektívy tzv. ,cultural turnʻ
- vybrané teoretické východiská z oblasti lingvistiky (zvolené v kontexte konkrétnej témy
doktorandskej práce), ako napr. prototypová teória, teória figure a ground, teória frames a scripts,
teória konceptuálnej metafory, construction grammar a pod.
- metodika výberu a aplikácie teoretických východísk na riešenie vlastnej vedecko-výskumnej
otázky doktorandskej práce

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Consoli, S.; Ganassin, S. (2023): Reflexivity in Applied Linguistics: Opportunities,
Challenges, and Suggestions. New York: Routledge.
2. Crystal, D. (2019): The Cambridge Encyclopedia of the English Language, 3. ed. Cambridge:
Cambridge University Press.
3. Crystal, D. (2017): Language and the Internet. 2.ed. Cambridge: Cambridge University Press.
4. Oniga, R. L. (2014): A Linguistic Introduction. Oxford: Oxford University Press.
5. McCarthy, M. (2001): Issues in Applied Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press.
Doplňujúca literatúra:
1. Handford, M.; Gee, J. P. (2023): The Routledge Handbook of Discourse Analysis. 2. Ed. New
York: Routledge
2. Wen, X.; Taylor, J. (eds.). (2021). The Routledge Handbook of Cognitive Linguistics. New
York: Routledge/Taylor & Francis Group.
3. Widdowson, H.G. (2000): Object language and the language subject: On the mediating role of
Applied Linguistic. In: Annual Review of Applied Linguistics 20: 21-33.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Anglický - ruský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Zuzana Gašová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025



Dátum poslednej zmeny: 17.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: prof. Elena Markova, DrSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJR530PHD/23

Názov predmetu: Korpus ako nástroj vedeckého výskumu

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je, aby sa študent hlbšie oboznámil s disciplínou korpusovej lingvistiky a s
možnosťami použitia metódy korpusovej analýzy.
Vedomosti:
Prostredníctvom absolvovania predmetu nadobudne študent dostatočné vedomosti o korpusovej
lingvistike ako jazykovednej disciplíne, pozná a vie adekvátne používať terminológiu tejto vednej
disciplíny, má všeobecný prehľad o existujúcich typoch korpusov a o konkrétnych korpusoch,
najmä zo slovenského, príp. českého, anglického a nemeckého jazykového prostredia.
Kompetencie:
Študent vie identifikovať a posúdiť možnosti (ale aj hranice) používania korpusu, resp. metódy
korpusovej analýzy a dokáže túto metódu vhodne adaptovať pre potreby dosiahnutia konkrétnych
výskumných cieľov.
Zručnosti:
Po absolvovaní predmetu je študent schopný narábať s radom korpusových nástrojov a efektívne
ich uplatňovať v praxi, resp. v kontexte riešenia problematiky vlastnej témy dizertačnej práce.

Stručná osnova predmetu:
- Korpusová lingvistika ako súčasť jazykovedných disciplín a terminológia korpusovej lingvistiky
- Pojem korpus, typy korpusov, vybrané existujúce korpusy



- Možnosti narábania s korpusmi: metóda korpusovej analýzy, korpusové nástroje, vyhľadávanie v
korpusoch, vyhodnocovanie zistených dát
- Narábanie s korpusmi v kontexte realizácie konkrétneho výskumného zámeru

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. STEFANOWITSCH, A. (2020): Corpus linguistics: A guide to the methodology. Berlin: Freie
Universität Berlin.
2. BARTH, D. – SCHNELL, S. (2021): Understanding Corpus Linguistics. New York: Taylor &
Francis.
Doplňujúca literatúra:
1. HARRINGTON, K., RONAN, P. (2023): Demystifying Corpus Linguistics for English
Language Teaching. New York: Palgrave Macmillan.
2. LU, X. (2022): Corpus Linguistics and Second Language Acquisition: Perspectives, Issues,
and Findings. New York: Routledge.
3. TUHÁRSKA, Z. (2016): Quality translations of legal texts in the context of the methods of
corpus analysis. In European Journal of Social and Human Sciences, 2016, vol. 10, no. 2 (2016),
pp. 82-88
4. WEISSER, M. (2016): Practical Corpus Linguistics: An Introduction to Corpus-Based
Language Analysis. Oxford: Wiley-Blackwell.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglicky - rusky

Poznámky:
English- Russian

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 17.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJS520PHD/23

Názov predmetu: Jazyk ako predmet výskumu a nástroj komunikácie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na aktívnu vedecko-výskumnú reflexiu súboru vybraných relevantných
teoretických východísk z oblasti jazykovedy študovaného jazyka a na možnosti ich praktického
uchopenia v rámci konkrétnej výskumnej otázky v príslušnej doktorandskej práci.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent pozná štruktúru a vzťahy v systéme, ovláda systémovú charakteristiku
študovaného jazyka, historicko-kultúrne súvislosti, princípy fungovania aplikovaného jazyka,
dokáže hlbšie porozumieť jazykovému systému študovaného jazyka a na takomto základe
má prehľad o možných teoretických východiskách skoncipovaných v oblasti jazykovedy a jej
príbuzných disciplín, dôležitých z pohľadu zvolenej témy doktorandskej práce.
Kompetencie:
Študent je schopný kriticky posúdiť existujúce lingvistické teórie v interdisciplinárnom kontexte,
vie z nich vybrať vhodné teoretické východiská a posúdiť ich potenciál pre riešenie vlastnej
výskumnej otázky, je schopný reflektovať možnosti uplatnenia teoretických aspektov v praxi;
v kontexte nadobudnutých vedomostí vie zároveň aplikovať študovaný jazyk v rôznych
komunikačných situáciách a cieľavedome smerovať k optimálnemu komunikačnému efektu.
Zručnosti:
Dokáže navrhnúť vlastné inovatívne spôsoby uchopenia riešenej výskumnej otázky a premietnuť
ich do konkrétnych riešení vlastnej témy doktorandskej práce; zároveň dokáže aplikovať získané
poznatky pri produkcii vlastného jazykového prejavu v cieľovom jazyku tak, aby bol tento jazykový



prejav primeraný pre konkrétnu komunikačnú situáciu. Získa teoretické a praktické zručnosti
využiteľné v odbornej praxi.

Stručná osnova predmetu:
- Štruktúra a typologická charakteristika vybraného jazyka
- komparatívny a kontrastívny prístup k skúmaniu štruktúry daného jazyka
- variabilita v danom jazyku, odraz diachrónnych procesov v synchrónii;
- fungovanie a používanie vybraného jazyka;
- stratifikácia vybraného jazyka (dialekty a registre vybraného jazyka)
- diverzifikácia kultúry daného jazykového spoločenstva a jeho jazyka
- status a prestíž vybraného jazyka, ekológia jazykov, jazyky v kontakte
- jazykové areály daného jazyka;
- jazyková politika týkajúca sa daného jazyka v jeho rozličných rečových spoločenstvách
- jazyk ako objekt výskumu z pohľadu systémovo-lingvistickej, pragmalingvistickej,
kognitívnolingvistickej koncepcie a z perspektívy tzv. ,cultural turnʻ
- vybrané teoretické východiská z oblasti lingvistiky (zvolené v kontexte konkrétnej témy
doktorandskej práce), ako napr. prototypová teória, teória figure a ground, teória frames a scripts,
teória konceptuálnej metafory, construction grammar a pod.
- metodika výberu a aplikácie teoretických východísk na riešenie vlastnej vedecko-výskumnej
otázky doktorandskej práce

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Consoli, S.; Ganassin, S. (2023): Reflexivity in Applied Linguistics: Opportunities,
Challenges, and Suggestions. New York: Routledge.
2. Crystal, D. (2019): The Cambridge Encyclopedia of the English Language, 3. ed. Cambridge:
Cambridge University Press.
3. Crystal, D. (2017): Language and the Internet. 2.ed. Cambridge: Cambridge University Press.
4. Oniga, R. L. (2014): A Linguistic Introduction. Oxford: Oxford University Press.
5. McCarthy, M. (2001): Issues in Applied Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press.
Doplňujúca literatúra:
1. Handford, M.; Gee, J. P. (2023): The Routledge Handbook of Discourse Analysis. 2. Ed. New
York: Routledge
2. Wen, X.; Taylor, J. (eds.). (2021). The Routledge Handbook of Cognitive Linguistics. New
York: Routledge/Taylor & Francis Group.
3. Widdowson, H.G. (2000): Object language and the language subject: On the mediating role of
Applied Linguistic. In: Annual Review of Applied Linguistics 20: 21-33.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Anglický - španielsky

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Zuzana Gašová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025



Dátum poslednej zmeny: 16.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: prof. Elena Markova, DrSc.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJS540PHD/23

Názov predmetu: Korpus ako nástroj vedeckého výskumu

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je, aby sa študent hlbšie oboznámil s disciplínou korpusovej lingvistiky a s
možnosťami použitia metódy korpusovej analýzy.
Vedomosti:
Prostredníctvom absolvovania predmetu nadobudne študent dostatočné vedomosti o korpusovej
lingvistike ako jazykovednej disciplíne, pozná a vie adekvátne používať terminológiu tejto vednej
disciplíny, má všeobecný prehľad o existujúcich typoch korpusov a o konkrétnych korpusoch,
najmä zo slovenského, príp. českého, anglického a nemeckého jazykového prostredia.
Kompetencie:
Študent vie identifikovať a posúdiť možnosti (ale aj hranice) používania korpusu, resp. metódy
korpusovej analýzy a dokáže túto metódu vhodne adaptovať pre potreby dosiahnutia konkrétnych
výskumných cieľov.
Zručnosti:
Po absolvovaní predmetu je študent schopný narábať s radom korpusových nástrojov a efektívne
ich uplatňovať v praxi, resp. v kontexte riešenia problematiky vlastnej témy dizertačnej práce.

Stručná osnova predmetu:
- Korpusová lingvistika ako súčasť jazykovedných disciplín a terminológia korpusovej lingvistiky
- Pojem korpus, typy korpusov, vybrané existujúce korpusy



- Možnosti narábania s korpusmi: metóda korpusovej analýzy, korpusové nástroje, vyhľadávanie v
korpusoch, vyhodnocovanie zistených dát
- Narábanie s korpusmi v kontexte realizácie konkrétneho výskumného zámeru

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. STEFANOWITSCH, A. (2020): Corpus linguistics: A guide to the methodology. Berlin: Freie
Universität Berlin.
2. BARTH, D. – SCHNELL, S. (2021): Understanding Corpus Linguistics. New York: Taylor &
Francis.
Doplňujúca literatúra:
1. HARRINGTON, K., RONAN, P. (2023): Demystifying Corpus Linguistics for English
Language Teaching. New York: Palgrave Macmillan.
2. LU, X. (2022): Corpus Linguistics and Second Language Acquisition: Perspectives, Issues,
and Findings. New York: Routledge.
3. TUHÁRSKA, Z. (2016): Quality translations of legal texts in the context of the methods of
corpus analysis. In European Journal of Social and Human Sciences, 2016, vol. 10, no. 2 (2016),
pp. 82-88
4. WEISSER, M. (2016): Practical Corpus Linguistics: An Introduction to Corpus-Based
Language Analysis. Oxford: Wiley-Blackwell.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglicky, španielsky

Poznámky:
English, Spanish

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 17.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJS550PHD/24

Názov predmetu: Nemecký jazyk pre špecifické ciele

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
260 hodín (10 ETCS x 26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na získanie vysoko odbornej komunikatívnej kompetencie, ovládanie
reálneho používania jazyka v rôznych špecifických situáciách a poznanie profesionálnej kultúry
študovaného jazyka.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent ovláda lingvistický systém (lexikálno-gramatický) odborného jazyka,
lingvistické, kultúrne, sociálne a psychologické normy, ktoré sú viazané na používanie odborného
jazyka v rôznych špecifických oblastiach na úrovni C1/C2.
Kompetencie:
Študent získa vysoko odborné komunikačné kompetencie, ktoré vie používať s lingvistickou
precíznosťou a komunikatívnou efektívnosťou v rôznych špecifických oblastiach. Študent je
schopný v cudzom jazyku na vysokej úrovni prezentovať svoj výskum na rôznych vedeckých
fórach, konferenciách a podobne.
Zručnosti:
Študent pozná a vie pracovať s rôznymi odbornými textami a dokumentmi, ovláda komunikačné
stratégie v rôznych špecifických oblastiach, vie analyzovať a vytvoriť vysoko odborné resp.
vedecké texty a diskurzy. V písomnom aj ústnom prejave dokáže rozvinúť precíznu argumentáciu,
štruktúrovať diskurz a prispôsobiť svoj prejav špecifickej odbornej komunikačnej situácii.

Stručná osnova predmetu:
Argumentačné techniky vedeckého textu v germanistickom kontexte



Špecifiká vedeckého textu v germanistickom výskume
Terminológia nemeckého jazyka pre špecifické ciele
Odborný jazyk v profesionálnom kontexte a jeho komunikačné špecifiká
Analýza odborného diskurzu (sociologický, ekonomický, politický, kultúrny, atď.)
Aplikovaná štylistika špecializovaného odborného diskurzu

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Bennett, Janet y Bennett, Milton (2004): Developing Intercultural Sensitivity: an integrative
approach to global and domestic diversity. Ed, Janet Bennett y Milton Bennett. The handbook of
intercultural training, third edition. Thousand Oaks, CA: Sage.
2. Gnutzmann, C. (2011): Language for Specific Purposes vs. general language. In K. Napp, B.
Seidlhofer & H. Widdowson (eds.). Handbook of foreign language communication and learning,
pp. 517-544. Berlin/New York: Walter de Gruyter.
3. Gollin-Kies, S. M., Hall, D. R. &Moore, S. H. (2015): Language for Specific Purposes.
Basingstoke: Palgrave Macmillan.
4. Gunnarsson, Bl. (1997): Language for Special Purposes. In Tucker, G. R., Corson, D. (eds).
Encyclopaedia of Language and Education. Encyclopaedia of Language and Education, vol 4.
Springer, Dordrecht.
Doplňujúca literatúra:
1. Efing, Ch., Kalkavan-Aydin, Z. (2024): Berufs- und Fachsprache Deutsch in Wissenschaft
und Praxis. Ein Handbuch aus DaF- und DaZ-Perspektive. Berlin u.a. : De Gruyter.
2. Esselborn-Krumbiegel, H. (2022): Richtig wissenschaftlich schreiben. Paderborn: Schöningh.
3. Esselborn-Krumbiegel, H. (2022): Von der Idee zum Text. Eine Einleitung zum
4. wissenschaftlichen Schreiben. Paderborn: Verlag Brill Schöningh.
5. Fügert, N., Richter, U. A. (2015): Wissenschaftssprache verstehen. Lehr- und Arbeitsbuch.
Stuttgart: Klett.
6. Graefen, G., Moll, M. (2012): Wissenschaftssprache Deutsch : lesen – verstehen – schreiben.
Ein Lehr- und Arbeitsbuch. Frankfurt a. Main: Peter Lang.
7. Kornmeier, M. (2008): Wissenschaftlich schreiben leicht gemacht : für Bachelor, Master und
Dissertation. Bern, Stuttgart, Wien : Haupt Verlag.
8. Kühtz, S. (2020) : Wissenschaftlich formulieren. Paderborn: Brill Schöningh.
9. Lange, D., Rahn, S. (2017): Mündliche Wissenschaftssprache. Kommun izieren – Präsentieren
– Diskutieren. Lehr- und Arbeitsbuch. Stuttgart: Klett.
10. Oertner, M., John, I., Thelen, G. (2014) : Wissenschaftlich Schreiben. Paderborn: Wilhelm
Fink.
11. Roche, J, Drumm, S. (2018): Berufs-, Fach- und Wissenschaftssprachen. Tübingen : Narr
Francke Attempto Verlag.
12. Schade, G., Hufeisen, B., Drumm, S. (2019): Einführung in die deutsche Sprache der
Wissenschaften. Berlin: Erich Schmidt Verlag.
13. Schäfer, S., Heinrich, D. (2010): Wissenschaftliches Arbeiten an deutschen Universitäten.
München: IUDICIUM.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0



A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Zuzana Gašová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 19.04.2024

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
Dekanát FAJ/
JJŠS400PHD/25

Názov predmetu: Dizertačná práca a jej obhajoba

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 40

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5., 6..

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 28.08.2025

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ310PHD/23

Názov predmetu: Interkultúrna komunikácia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti:
• Získanie teoretických vedomostí o globálnych kompetenciách, ako sú sebariadenie, kolaboratívne
riadenie, obchodná prezieravosť a kultúrne riadenie v multikultúrnych spoločnostiach.
• Nadobudnutie vedomostí o kultúrnych hodnotových dimenziách, kultúrnych zoskupeniach,
rozvoji medzikultúrneho vedenia, koncepcii interkultúrnej komunikácie, rozvoji globálneho
myslenia.
• Nadobudnutie poznatkov o úlohe mentorského vzdelávania pri rozvoji interkultúrneho
vodcovstva.
Kompetentnosti:
• Získanie schopností efektívnej interakcie a vzájomnej spolupráce s partnermi
z rôznych kultúrnych prostredí.
• Získanie zručností na profesionálne riadenie a podporu tímu, kombinovanie vedomostí a zručností
s porozumením a senzitivitou vo vzťahu k iným kultúrnym presvedčeniam.
• Nadobudnutie schopností porozumieť postojom a zámerom partnerov z rôznych kultúrnych
prostredí a zároveň si uvedomiť vlastných podvedomých predsudkov
pomocou zručností získaných na základe poznania jednotlivých klastrov kultúr a hodnotových
orientácií.
• Osvojenie si globálneho myslenia, kultúrnej, emocionálnej a sociálnej inteligencie, riadiacich
kompetencií pri spolupráci, kreativity, inovácií a vízie, budovania tímov



a partnerstiev ako kľúčových faktorov úspechu v multikultúrnom prostredí.
Zručnosti:
• Nadobudnutie zručností identifikovať kultúrne rozdiely v správaní, myslení
a vnímaní v rôznych kultúrach.
• Získanie zručnosti identifikovať rozdiely vo verbálnej a neverbálnej komunikácii.
• Získanie schopnosti efektívne uplatňovať kognitívne, metakognitívne, motivačné
a behaviorálne zručnosti v kultúrne odlišných situáciách.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
• Kultúra ako systém získaných významov a interkultúrna komunikácia ako procesný model
• Funkcie kultúrnych hodnôt a analýza dimenzií kultúrnych hodnôt
• Interkultúrna konkurencieschopnosť a globálne kompetencie riadiacich pracovníkov v kultúrne
odlišných kontextoch
• Súvislosti medzi verbálnou a neverbálnou komunikáciou a kultúrou
• Vplyv národných kultúr na podnikovú kultúru a faktory úspechu

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Ting-Toomey, S. Chung, L. C. (2012). Understanding intercultural communication. New York:
Oxford University Press.
2. Rosen, R., Phillips, C., Singer, M., Digh, P. (2000). Global literacies: Lessons on business
leadership and national cultures. New York: Simon & Schuster.
Doplňujúca literatúra:
1. Corbett, J. (2022): An Intercultural Approach to English Language Teaching. New York:
Multilingual Matters.
2. Lewis, R. D., Hammerich, K. (2013). Fish Can't See Water: How National Culture Can Make
or Break Your Corporate Strategy. Wiley.
3. Livermore, D. (2010): Leading with Cultural Intelligence. New York: American Management
Association.
4. Meyer, M. (2014). The Culture Map: Decoding how people think, lead, and get things done
across cultures. PublicAffairs.
5. Panocová, R. (2022): Theories of Intercultural Communication. Košice: Šafárik Press.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický

Poznámky:
English

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 1

A B C D E FX

100.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Dr. habil. PhDr. Ildikó Némethová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 17.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.



garant predmetu: doc. PhDr. Radoslav Štefančík, MPol., Ph.D.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
Dekanát FAJ/
JJ350PHD/25

Názov predmetu: Projekt dizertačnej práce a dizertačná skúška

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 20

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3., 4..

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 28.08.2025

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ360PHD/23

Názov predmetu: Tvorivá činnosť v oblasti vedy I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 20

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Dosiahnutie 60 kreditov podľa tabuľky priloženej pri študijnom pláne

Pracovné zaťaženie študenta:
- zapájať sa do výskumnej činnosti školiaceho pracoviska
- publikovať aspoň 1 príspevok v časopise, ktorý je indexovaný v databázach Web of Science alebo
SCOPUS
- zúčastniť sa počas štúdia minimálne 2-krát aktívnou formou (t. j. prezentáciou príspevku a
jeho publikovaním v zborníku) na konferencii určenej pre doktorandov, z toho minimálne raz
na konferencii EDAMBA na EU v Bratislave a na niektorej konferencii, ktorá je organizovaná
Fakultou aplikovaných jazykov EU v Bratislave

Výsledky vzdelávania:
Študent/-ka preukáže svoje schopnosti sformulovať vedecký problém, spracovať ho a publikovať.
Bude schopný napísať a realizovať vedecký projekt. Prehĺbi svoju orientáciu v danom vednom
odbore a schopnosť vedeckej komunikácie a posilní a rozšíri svoje kontakty v odbornej komunite.

Stručná osnova predmetu:
- Predmet nepredstavuje štandardnú jednotku vysokoškolského vzdelávania

Odporúčaná literatúra:
Literatúra, potrebná na vytvorenie výstupov, sa určí v spolupráci študenta/-ky a školiteľa/-ky
s prihliadnutím na danú tematickú oblasť a aktuálny výskum v nej. Literatúra, ktorá nie je k
dispozícii v Akademickej knižnici či dostupná prostredníctvom externých informačných zdrojov,
bude zabezpečená nákupom publikácie na podnet študenta/-ky, resp. pomocou medziknižničnej
výpožičnej služby.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
jazyk dizertačnej práce

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0



A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2025

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ370PHD/23

Názov predmetu: Zásady a metódy vedeckej práce

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Predloženie vedeckého článku do recenzného konania vo vedeckom časopis z príslušného
študijného odboru

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu "Zásady a metódy vedeckej práce" je poskytnúť študentom nadstavbové
vedomosti, zručnosti a postupy potrebné pre úspešné vykonávanie vedeckého výskumu. Tento
predmet sa zameriava na princípy a metódy, ktoré sú kľúčové pre vedecký prístup a prácu v
akademickej oblasti.
Vedomosti:
Základné metódy interdisciplinárneho bádania a výskumu: Študent sa naučí metódy a postupy, ktoré
sú charakteristické pre interdisciplinárny prístup v bádaní a výskume. Bude schopný analyzovať a
kombinovať rôzne disciplíny a perspektívy pri riešení komplexných problémov.
Používanie elektronických informačných zdrojov: Študent sa naučí efektívne využívať elektronické
informačné zdroje, ako sú databázy, online knižnice a vedecké články. Bude mať schopnosti
vyhľadávať relevantné informácie, hodnotiť ich spoľahlivosť a používať ich vo svojej práci.
Písanie vedeckých článkov: Študent získa znalosti o stratégiách a technikách písania vedeckých
článkov. Bude schopný správne form00,ulovať svoje myšlienky, organizovať informácie a
vyjadrovať ich jasne a presne.
Právne a etické aspekty vedeckého publikovania: Študent sa bude orientovať v oblasti právnych
a etických aspektov týkajúcich sa vedeckého publikovania. Bude mať povedomie o autorských
právach a pravidlách citovania.
Integrita vedeckej a umeleckej tvorivej činnosti: Študent získa základné princípy integrity vedeckej
a umeleckej tvorivej činnosti, vedomosti o zásadách správania sa v bádaní a výskume, ako sú
objektivita, transparentnosť a zodpovednosť.
Kompetencie:
Interdisciplinárne myslenie - Bude schopný integrovať poznatky z rôznych disciplín a perspektív
a hľadať nové spôsoby a prístupy k riešeniu problémov.
Kritické myslenie - Bude schopný analyzovať a vyhodnocovať argumenty, identifikovať slabé
stránky a formovať kvalitné a opodstatnené závery.



Informačná gramotnosť - Študent získa schopnosti využívať elektronické informačné zdroje
a správne vyhľadávať, vyhodnocovať a používať relevantné informácie pre interdisciplinárny
výskum.
Komunikácia a prezentácia - Bude schopný jasne a presne vyjadrovať svoje myšlienky, prezentovať
výsledky a argumentovať svoje názory pred odbornou aj širšou verejnosťou.
Právna a etická gramotnosť - Bude schopný dodržiavať autorské práva, pravidlá citovania a etické
normy vo vedeckej práci.
Tvorivosť a inovácia - Bude schopný generovať nové nápady, aplikovať kreatívne riešenia a
prispievať k inovácii v interdisciplinárnom kontexte.
Zručnosti:
Výskumné zručnosti: Študent sa naučí používať a aplikovať metódy a postupy interdisciplinárneho
výskumu. Bude schopný plánovať a realizovať výskumné projekty, zhromažďovať a analyzovať
dáta, vyhodnocovať výsledky a prezentovať ich.
Písanie vedeckých textov: Študent sa naučí správne písať vedecké články a technické texty. Bude
schopný formulovať jasné a presné myšlienky, organizovať informácie, dodržiavať štýlové a
formálne požiadavky a správne citovať zdroje.
Kritické myslenie a problémové riešenie: Študent bude rozvíjať zručnosti kritického myslenia a
schopnosť analyzovať a riešiť problémy. Bude schopný identifikovať základné otázky a problémy,
zhromažďovať dôkazy, vyhodnocovať alternatívne možnosti a formovať riešenia.
Právne a etické zručnosti: Študent sa naučí dodržiavať autorské práva, etické normy a pravidlá
citovania v rámci vedeckej práce. Bude schopný identifikovať a riešiť etické otázky a vytvárať
vedecké texty s integritou a transparentnosťou.

Stručná osnova predmetu:
Elektronické informačné zdroje, vyhľadávanie, citovanie a DOI.
Metodika vedeckého bádania, vedeckého experimentu.
Kvalitatívne a kvantitatívne analytické metódy a techniky.
Stratégia a technika písania vedeckého článku.
Právne a etické aspekty vedeckého publikovania. Recenzné konanie, autorské práva.
Príprava a tvorba prezentácie na konferenciu, tvorba posteru. Techniky prednesu, príprava na
vystúpenie na konferencii v SR a v zahraničí.
Etika vo výskume, vedecká integrita.

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
1. BOYLE, J.; RAMSAY, S. (2023): Writing for Science Students. 2ed. London et al:
Bloomsbury Academic.
2. CRESWELL, J. W.; CRESWELL, J. D. (2018): Research design: qualitative, quantitative, and
mixed methods approaches (5th ed.). Los Angeles: SAGE.
3. MEŠKO, D.; KATUŠČÁK, D.; FINDRA, J. (2023): Akademická príručka. Martin: Osveta.
4. PERRY, F. L. (2017): Research in Applied Linguistics. Becoming a Discerning Consumer.
New York: Routledge.
5. REŠETOVÁ, K. Metodika písania záverečných prác na MTF STU. (2012): On: http://
www.mtf.stuba.sk/docs//doc/student/
6. OCHRANA, F. (2009): Metodologie vědy: Úvod do problému. Praha: Univerzita Karlova.
7. POTEETE, A.; JANSSEN, M. ; OSTROM, E. (2010): Working together: collective action, the
commons, and multiple methods in practice, chapter 1, pp. 3-27, Princeton: University Press.
Doplňujúca literatúra:
1. GONDA, V. (2006): Metodika vedeckej práce pre doktorandov. Bratislava: EKONÓM

Sylabus predmetu:



Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 5

A B C D E FX

40.0 60.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Ing. Katarína Seresová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 13.01.2025

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ380PHD/23

Názov predmetu: Francúzsky jazyk pre špecifické ciele

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta (v hodinách): 260 hodín (10 ETCS x 26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na získanie vysoko odbornej komunikatívnej kompetencie, ovládanie
reálneho používania jazyka v rôznych špecifických situáciách a poznanie profesionálnej kultúry
študovaného jazyka.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent ovláda lingvistický systém (lexikálno-gramatický) odborného jazyka,
lingvistické, kultúrne, sociálne a psychologické normy, ktoré sú viazané na používanie odborného
jazyka v rôznych špecifických oblastiach na úrovni C1/C2.
Kompetencie:
Študent získa vysoko odborné komunikačné kompetencie, ktoré vie používať s lingvistickou
precíznosťou a komunikatívnou efektívnosťou v rôznych špecifických oblastiach. Študent je
schopný v cudzom jazyku na vysokej úrovni prezentovať svoj výskum na rôznych vedeckých
fórach, konferenciách a podobne.
Zručnosti:
Študent pozná a vie pracovať s rôznymi odbornými textami a dokumentmi, ovláda komunikačné
stratégie v rôznych špecifických oblastiach, vie analyzovať a vytvoriť vysoko odborné resp.
vedecké texty a diskurzy. V písomnom aj ústnom prejave dokáže rozvinúť precíznu argumentáciu,
štrukturovať diskurz a prispôsobiť svoj prejav špecifickej odbornej komunikačnej situácii.

Stručná osnova predmetu:
Argumentačné techniky vedeckého textu vo frankofónnom kontexte



Špecifiká vedeckého textu vo frankofónnom výskume
Terminológia francúzskeho jazyka pre špecifické ciele
Odborný jazyk v profesionálnom kontexte a jeho komunikačné špecifiká
Analýza odborného diskurzu (sociologický, ekonomický, politický, kultúrny, atď.)
Aplikovaná štylistika špecializovaného odborného diskurzu

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Bennett, Janet y Bennett, Milton (2004): Developing Intercultural Sensitivity: an integrative
approach to global and domestic diversity. Ed, Janet Bennett y Milton Bennett. The handbook of
intercultural training, third edition. Thousand Oaks, CA: Sage.
2. Gnutzmann, C. (2011): Language for Specific Purposes vs. general language. In K. Napp, B.
Seidlhofer & H. Widdowson (eds.). Handbook of foreign language communication and learning,
pp. 517-544. Berlin/New York: Walter de Gruyter.
3. Gollin-Kies, S. M., Hall, D. R. &Moore, S. H. (2015): Language for Specific Purposes.
Basingstoke: Palgrave Macmillan.
4. Gunnarsson, Bl. (1997): Language for Special Purposes. In Tucker, G. R., Corson, D. (eds).
Encyclopaedia of Language and Education. Encyclopaedia of Language and Education, vol 4.
Springer, Dordrecht.
Doplňujúca literatúra:
1. Adam, J.-M. (2020): La linguistique textuelle. Introduction à l’analyse textuelle des discours.
4e éd. Paris : Armand Colin.
2. Beaud, M. (2006): L’art de la thèse. Paris : La Découverte.
3. Bordo, W., Goes, J. & Mangiante, J.-M. (eds.). (2020): Le français sur objectif universitaire.
Artois : Artois Presses Université.
4. Coll. (2010): Dictionnaire bancaire, économique et financier. Paris : Revue Banque.
5. Guidère, M. (2004): Méthodologie de la recherche. Paris : Ellipses.
6. Haddar, M. (2010): Méthodologie de la recherche doctorale en économie. Archives
contemporaines.
7. Miguel, C. (2019): Vocabulaire progressif du français. Perfectionnement (C1/C2). Paris : CLE
International.
8. Racine, R., Schenker, J.-Ch. (2018): Communication progressive du français.
Perfectionnement (C1/C2). Paris : CLE International.
9. Raus, R., Froeliger, N. (eds.). (2020): La terminologie et l’enseignement du français de
spécialité, du français langue professionnelle ou sur objectifs spécifiques. Louvain-la-Neuve :
EME Editions.
10. Robrieux, J.-J. (2021): Rhétorique et argumentation. 4e éd. Paris : Armand Colin.
11. Zaffio, M. R. (2022): La terminologie, une approche linguistique. Trad. G. Proux. Montréal :
Editions JFD.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Martin Růžička, Ph.D., Mgr. Andrea Tureková, PhD.



Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
Dekanát FAJ/
JJ390PHD/25

Názov predmetu: Tvorivá činnosť v oblasti vedy II

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby:
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia:
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 40

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: III., N

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 27.08.2025

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ450PHD/23

Názov predmetu: Politická lingvistika

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti:
- prehľad o teoretických prístupoch vo výskume politického diskurzu
- prehľad o historickom vývoji politickej lingvistiky
- poznatky o predmete výskumu politickej lingvistiky
- poznatky o rôznych formách jazyka politiky
- poznatky o žánroch politických textov, ich používania v špecifických oblastiach
Kompetencie:
- schopnosť realizovať výskum na primeranej úrovni
- rozlišovať rôzne formy komunikačných stratégií politických aktérov
Zručnosti:
- používať kritickú diskurznú analýzu pri výskume jazyka politiky
- analyzovať kontrastívne javy v oblasti politickej frazeológie
- formulovať vedecké závery založené na chápaní a predikovaní širších súvislostí
- identifikovať politické metafory a vnímať ich obsah

Stručná osnova predmetu:
Témy seminárov
1. Politická lingvistika
2. Oblasti a funkcie jazyka politiky
3. Ideologický slovník



4. Politický diskurz
5. Kritická diskurzná analýza

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. KLEIN, J. (2010): Sprache und Macht. In: Aus Politik und Zeitgeschichte, 8/2010, S. 7 – 13.
2. NIEHR, T. (2014): Einführung in die linguistische Diskursanalyse. Darmstadt: WBG.
3. NIEHR, T. (2014): Einführung in die Politolinguistik. Gegenstände und Methoden. Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht.
4. NIEHR, T.; KILIAN, J.; SCHIEWE, J. (eds) (2020): Handbuch Sprachkritik. Stuttgart: J.B.
Metzler
5. WODAK, R.; MEYER, M. (eds.) (2002): Methods of Critical Discourse Analysis. London,
Thousand Oaks.
Doplňujúca literatúra:
1. GIRNTH, H. (2015): Sprache und Sprachverwendung in der Politik. Eine Einführung in die
linguistische Analyse öffentlich-politischer Kommunikation. Tübingen: Max Niemeyer Verlag.
2. GRUBER-TOKIČ, E.; ADAMSKI, I. (2019): Für die politische Rede typische rhetorische
Figuren. In: BURKHARDT, A. (ed.): Handbuch Politische Rhetorik. Berlin, Boston: De Gruyter,
S. 583 – 602.
3. KERCHER, J. (2011): Verstehen und Verständlichkeit von Politikersprache. Verbale
Bedeutungsvermittlung zwischen Politikern und Bürgern. Wiesbaden: Springer: VS.
4. VAN DIJK, T. A. (2018): Discourse and Migration. In: ZAPATA-BARRERO, R.; YALAZ, E.
(eds.): Qualitative Research in European Migration Studies. Cham: Springer, s. 227-245.
5. WODAK, R. (2016): Politik mit der Angst. Zur Wirkung rechtspopulistischer Diskurse. Wien,
Hamburg: Edition Konturen.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
nemecký

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. PhDr. Radoslav Štefančík, MPol., Ph.D.

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 23.04.2024

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: doc. PhDr. Radoslav Štefančík, MPol., Ph.D.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ470PHD/23

Názov predmetu: Slovensko-ruské syntaktické a lexikálne paralely

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Vedomosti:
• Znalosti o základných pojmoch ako synonymia, homonymia, paronymia.
• Znalosti o symetricko-asymetrických vzťahoch v syntaktickom a lexikálnom systéme slovenského
a ruského jazyka v komparatívnom pláne.
• Chápanie vzťahov medzi syntagmami a syntagmatickými spojeniami, polysémiou, synonymiou
a homonymiou.
Kompetentnosti:
• Študent vie rozlíšiť rôzne druhy syntagiem a nájsť medzi nimi medzijazykové paralely.
• Študent vie rozlíšiť synonymiu, homonymiu a paronymiu a určiť mieru zhody homonymie na
základe medzijazykového slovensko-ruského porovnávania.
• Študent vie efektívne vyhľadávať v lexikografických zdrojoch medzijazykovú homonymiu,
dokáže vytvoriť zoznam frekventovaných medzijazykových homoným a vyhľadávať k nim vhodné
prekladové ekvivalenty. Uvedené lexikálne jednotky vie prakticky spájať do syntagiem podľa typu
textu z hľadiska lexikálnych prostriedkov daného štýlu.
• Študent vie identifikovať interlingválne homonymá v texte, ale ich aj správne interpretovať pre
potreby možnej tlmočníckej a prekladateľskej praxe.
Zručnosti:
• Študent využíva v práci s textom najrôznejšie lexikálne prostriedky synonymie a homonymie a
spoľahlivo ich konštituuje do syntagmatických slovných spojení.



• Samostatne, účelne a prakticky využíva všetky prostriedky dostupnej klasickej i modernej
(elektronickej) lexikografie za účelom praktického rozboru textu s nekorektne použitými
lexikálnymi prostriedkami a samostatne koriguje nepravidelnosti vo vetnej stavbe textu.
• V slovnom prejave využíva pestrú slovnú zásobu a pri stavbe textu dodržiava normy súčasného
spisovného slovenského a ruského jazyka.

Stručná osnova predmetu:
 Typy syntagiem v slovenskom a ruskom jazyku. Zhody a rozdiely.
 Vetné štruktúry v slovenskom a ruskom jazyku. Zhody a rozdiely.
 Intralingválna a interlingválna homonymia.
 Interlingválna homonymia a paronymia.
 Interlingválna homonymia ako translatologický problém.
 Analýza a tvorba textov rôznych štýlových rovín zameraných na homonymné medzijazykové
paralely.

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Dubičinskij, V. V. Mežjazykovyje leksičeskije omonimy. Moskva/Charkov. 1993. 258 s.
2. Lobkovskaja, L. P. O poňatii mežjazykovoj omonimii. K probleme termina ložnyje druzja
perevodčika. In: Vestnik Čeľabinskogo gosudarstvennogo universiteta, 2010, 67, s. 79 – 87.
3. Grebeneva, J. N. Slovar omonimov i omoform russkogo jazyka, 2011. Moskva: Ajris-Press.
Doplňujúca literatúra:
1. Orgoňová, O., Bohunická. A. Lexikológia slovenčiny, 2011. Bratislava: Univerzita
Komenského.
2. Grigorjanová, T. K voprosu o mežjazykovych omonimach v slavianskich jazykach (na
materiale slovackogo, češskogo i russkogo jazykov). In: Filologičeskij klass. God. 4, no. 42,
2015, s. 23 – 26. Jekaterinburg: Uralská štátna pedagogická univerzita.
3. Gajarský, L. Rusko-slovenská medzijazyková homonymia, 2021. Brno: Tribun EU.
4. Gajarský, L., Grigorjanová, T. Učebnica rusko-slovenských homoným, 2020. Brno: Tribun
EU.
5. Gajarský, L., Grigorjanová, T. Slovník rusko-slovenských homoným, 2019. Brno: Tribun EU.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: Mgr. Martina Uličná, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 16.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ490PHD/23

Názov predmetu: Španielsky jazyk pre špecifické ciele

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na získanie vysoko odbornej komunikatívnej kompetencie, ovládanie
reálneho používania jazyka v rôznych špecifických situáciách a poznanie profesionálnej kultúry
študovaného jazyka.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent ovláda lingvistický systém (lexikálno-gramatický) odborného jazyka,
lingvistické, kultúrne, sociálne a psychologické normy, ktoré sú viazané na používanie odborného
jazyka v rôznych špecifických oblastiach na úrovni C1/C2.
Kompetencie:
Študent získa vysoko odborné komunikatívne kompetencie, ktoré vie používať s lingvistickou
precíznosťou a komunikatívnou efektívnosťou v rôznych špecifických oblastiach.
Študent je schopný v cudzom jazyku na vysokej úrovni prezentovať svoj výskum na rôznych
vedeckých fórach, konferenciách a pod.
Zručnosti:
Pozná a vie pracovať s rôznymi odbornými textami a dokumentmi, ovláda komunikačné stratégie
v rôznych špecifických oblastiach, vie analyzovať a vytvoriť vysoko odborné resp. vedecké texty
a diskurzy.
V písomnom aj ústnom prejave dokáže rozvinúť precíznu argumentáciu, štrukturovať diskurz a
prispôsobiť svoj prejav špecifickej odbornej komunikačnej situácii.

Stručná osnova predmetu:



- Argumentačné techniky vedeckého textu v hispanófónnom kontexte
- Špecifiká vedeckého textu v hispanófónnom výskume
- Terminológia španielskeho jazyka pre špecifické ciele
- Odborný jazyk v profesionálnom kontexte a jeho komunikačné špecifiká
- Analýza a tvorenie odborného diskurzu (sociologický, ekonomický, politický, kultúrny, atď.)
- Aplikovaná štylistika špecializovaného odborného diskurzu

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. Bennett, Janet y Bennett, Milton (2004): Developing Intercultural Sensitivity: an integrative
approach to global and domestic diversity. Ed, Janet Bennett y Milton Bennett. The handbook of
intercultural training, third edition. Thousand Oaks, CA: Sage.
2. Gollin-Kies, S. M., Hall, D. R. y Moore, S. H. (2015). Language for Specific Purposes.
Basingstoke: Palgrave Macmillan.
3. Gnutzmann, C. (2009) : Language for specific purposes vs. general language.
Handbook of Foreign Language Communication and Learning, edited by Karlfried
Knapp and Barbara Seidlhofer, Berlin, New York: De Gruyter Mouton. 517-544. https://
doi.org/10.1515/9783110214246.4.517
4. Gunnarsson, B.L. (1997) : Language for Special Purposes. In : Tucker, G.R., Corson,
D. (eds) Encyclopedia of Language and Education, vol 4., Springer, Dordrecht. https://
doi.org/10.1007/978-94-011-4419-3_11
Doplňujúca literatúra:
1. Alcaraz Varo, E., Hughes, B. (2009): El espaňol jurídico. 2 ed. Ariel.
2. Cabré, María Teresa. La terminología. Teoría, metodología, aplicaciones. Barcelona: Antártida,
1993.
3. Furió Blanco, e., Alonso Pérez, M., Laurent, M., callejo Blanco M. (2016): El espaňol en
entornos profesionales. B2-C2. Edinumen
4. Iriarte Romero, E., Nuňez Pérez, E. (2009): Empresa siglo XXI. Edinumen
5. Moreno-Fernández, Francisco (2018) : CORPEEU: Corpus del Español en los Estados
Unidos.Cambridge, MA: Instituto Cervantes at Harvard University –ANLE.
6. Real Academia Española. Diccionario de la lengua española, 23.ª ed., (versión 23.6, en línea).
7. Real Academia Española. Diccionario panhispánico del espaňol jurídico. (vresión en línea)
8. Real Academia Española. CREA: Corpus de referencia del español actual.(versión en línea)
9. Real Academia Española. CORPES: Corpus del Español del Siglo XXI. (versión en línea)
10. Aguirre Beltrán, B. (2012): Aprendizaje y enseñanza de español con fines específicos:
Comunicación en ámbitos académicos y profesionales. Alcobendas: SGEL.
11. Sánchez-López, L. (2018): Español para las profesiones». En Muñoz-Basols, J., Gironzetti,
E. y Lacorte, M. (eds.) The Routledge Handbook of Spanish Language Teaching. London / New
York: Routledge, 519-532.
12. Aguirre Beltrán, B. y Hernando de Larramendi, M. (2007): Lenguaje jurídico, Madrid

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Španielsky

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0



Vyučujúci: Bc. Mgr. Nina Mocková, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 16.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
KJaT FAJ/
JJ500PHD/23

Názov predmetu: Moderné lingvistické koncepcie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný:  Za obdobie štúdia: 16s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Konečné hodnotenie je založené na vypracovaní projektového zámeru (40%) a záverečnej práce
(60 %).

Pracovné zaťaženie študenta:
Pracovné zaťaženie študenta ( hodinách): 260 hodín (10 ETCSx26 hodín)
Účasť na konzultáciách: 16 hodín
Príprava na konzultácie: 26 hodín
Spracovanie zadania: 108 hodín
Spracovanie záverečnej štúdie: 108 hodín
Konzultácie k záverečnej štúdii: 2 hodiny

Výsledky vzdelávania:
Predmet je zameraný na štúdium súčasných koncepcií v lingvistike a ich postavenie v modernej
lingvistike.
Vedomosti:
Po absolvovaní kurzu študent získa prehľad o smerovaniach v modernej lingvistike s presahom
do iných disciplín (napr. sémantika, textová lingvistika, kognitívna lingvistika, sociolingvistika,
pragmalingvistika, neurolingvistika a psycholingvistika), pozná princípy fungovania súčasného
jazyka na úrovni princípov všeobecnej jazykovedy ako aj v prípade konkrétneho skúmaného
jazyka. Uvedomuje si prirodzenú povahu systému, ktorý v sebe nesie stopy minulosti a vykazuje
určitú mieru rozkolísanosti ako znak toho, že jazyk sa neustále vyvíja. Študent rozumie vybraným
teoretickým východiskám lingvistických disciplín.
Kompetencie:
Dokáže reflektovať jazykovú minulosť aj prítomnosť. Vie vysvetliť možnosti uplatnenia poznatkov
odvetví lingvistiky v jazykovej komunikácii a v procese jej zefektívňovania, a .
Zručnosti:
Vie identifikovať a definovať aktuálny prínos a ďalší potenciál poznatkov odvetví lingvistiky pre
skúmanie princípov fungovania ľudského jazyka (napr. procesy produkcie a porozumenia reči,
procesy osvojovania si materinského alebo cudzieho jazyka). Dokáže aplikovať získané poznatky
pri produkcii vlastného jazykového prejavu v cieľovom jazyku.

Stručná osnova predmetu:



- Úvod do moderných koncepcií lingvistiky
- Sémantika a jej odraz v jazykovej praxi
- Textová lingvistika a jej odraz v jazykovej praxi
- Kognitívna lingvistika a jej odraz v jazykovej praxi
- Pragmalingvistika a jej odraz v jazykovej praxi
- Sociolingvistika a psycholingvistika a ich odraz v jazykovej praxi
- Inkluzívny jazyk a politická korektnosť

Odporúčaná literatúra:
Základná literatúra:
1. BAKER, P. (2006): Using Corpora in Discourse Analysis. London: Bloomsbury Academic.
2. CRYSTAL, D. (2010): The Cambridge Encyclopedia of Language. 3rd Edition. Cambridge:
Cambridge University Press.
3. GEERAERTS, Dirk. (2018): Ten Lectures on cognitive sociolinguistics. Leiden, Boston: Brill.
4. DABROWSKA, E., DIVJAK, D. (Eds.). (2019): Cognitive linguistics. A survey of linguistic
subfields. Berlin, Boston: de Gruyter.
5. GODDARD, Cliff. (2011): Semantic Analysis. Oxford: Oxford University Press.
Doplňujúca literatúra:
1. BONDARUK, A., PRAŻMOWSKA. A. (2015): Within Language, Beyond Theories (Volume
I) : Studies in Theoretical Linguistics. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing.
2. GRIFFITHS, P. (2006): An Introduction to English Semantics and Pragmatics. Edinburgh:
Edinburgh University Press.
3. PINKER, S. (2000): The Language Instinct: How the Mind Creates Language. London: Harper
Perennial Modern Classics.
4. McCULLOCH, G. (2019): Because Internet: Understanding the New Rules of Language.
Montreal: Riverhead Books.
5. FAUCONNIER, Gilles. (2018): Ten Lectures on cognitive construcition of meaning. Leiden,
Boston: Brill.

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 5

A B C D E FX

40.0 60.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci: doc. Mgr. Mária Spišiaková, PhD., PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

Dátum schválenia: 17.01.2025

Dátum poslednej zmeny: 16.12.2023

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu: doc. Mgr. Mária Spišiaková, PhD.



INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Ekonomická univerzita v Bratislave

Fakulta: Fakulta aplikovaných jazykov

Kód predmetu:
Dekanát FAJ/
JJ510PHD/25

Názov predmetu: Interkultúrne vodcovstvo

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 16 Za obdobie štúdia: 208
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 10

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: III.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:

Pracovné zaťaženie študenta:

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Sylabus predmetu:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 0.0

Vyučujúci:

Dátum schválenia: 28.08.2025

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: osoba zodpovedná za realizáciu študijného programu Mgr. Silvia Adamcová,
PhD., spolugarant PaedDr. Eva Stradiotová, PhD.

garant predmetu:


